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3poomnikoea K. B.

HAIMEHYBAHHSI MEBJIIB IK YACTUHA JIEKCHYHOI CHCTEMY INO3HAYEHHS
HOPEJMETIB IITYYHOI'O OXOMKEHHSI B AHIJICBKINA TA YKPATHCBKII MOBAX

Cmamms npucesuena 3icmagHoOMy 00CTIONCEHHIO CeMAHMUKY MeMaAMU4HOL 2pYnu HauMeHY8aHb MeOai8 Yy aHeNiticoKill ma YKpait-
cbKitl mosax. ITpoananizoeano cemmy cmpykmypy oOuHuyb yiei memamuyunoi epynu ma nody0o8ano Kiacugikayilo HaumeHyeans
Mebni6 3a cemManmuuHuMy Spynamu ma nioepynamu.

Kniouogi cnosa: nativenysanns meonis, snauenns, cema, CeManmuina spynd.

3poonuxosa E. B. Haumenoganusa mepenu Kaxk 4acmy J1eKCU4ecKkoil cucmemsl 0003HaueHus npedmMenog UCKyccneeHno20 npo-
UCXO0JICOCHUA 8 AH2UIICKOM U YKPAUHCKOM A3bIKax. — Cmambps.

Cmamus noceauiena conocmasumenbHoMy uzy4eHuio CeManmuKy memMamuyeckoll 2pynnvl HauMeHO8aHull Mebenu 8 AHTUUCKOM U
YKpauHckom Asvikax. [Ipoananusupo8ano cemmyio cmpykmypy eounuy 5mou memMamuyeckol spynnsl U NOCmpoeHo Kiaccugura-
YU HAUMEHOBAHULL MeDenu no CeManmu4eckum spynnam u noo2pynnam.

Knrouesnie cnoga: naumenosanusn mebenu, snavenue, cemd, CeManmuieckds 2pynna.

Zrodnikova K. V. Names of furniture as a part of the lexical system of the artificial objects nomination in English and
Ukrainian. — Article.

The given article deals with the semantic contrastive analyses of names of furniture as a thematic group in English and Ukrainian. The
semantic structure of the given thematic group has been studied and the classification of names of furniture into semantic groups
and subgroups has been conducted.

Key words: names of furniture, meaning, seme, semantic group.

Y po6oTi po3mIsHYyTO HalMeHyBaHHS McOIiB
(mami HM), TOOTO IEKCUYHUX OJUHHMIIb, 1[0 MO3HA-
YaroTh MpeAMeTH 00CTAaHOBKH KBapTHPH Ta KiMHa-
TH, Ha Marepiaji aHrIiiChKOi Ta yKpaiHCHKOT MOB,
HaTp.: aHmI. furniture «MeOni», soft furniture «M’sKi
MeOuiy, fitment «IpeMeT 00CTAaHOBKWY», bed «Iixk-
KO»; YKp. MmeOni, m’ski mebOni, npeomem mebO1is,
aigicko. Cepell HallMEHyBaHb NPEAMETIB HITYYHO-
ro MOXOJKCHHSI Ha O0COONMBY yBary 3acilyrOBYIOTbH
HaliMeHyBaHHS TOOyTOBUX mpenmeTiB. [loOyTo-
Ba Jekcuka abo moOyToBu3mu [1, 32] cTaHOBIATH
BaXXJIUBY 3acajy Jisl BUBYCHHS Ta PO3YMIHHS KyJb-
TYpHO-HAIIOHATBHUX OCOOJIMBOCTEH KHUTTS HOCI-
iB MOBH, iCTOPHYHOTO PO3BUTKY JIEKCHKOHY MOBH,
a TaKOXX CTYMEHs JEeKCHKorpadizamii HUX MOBHHUX
onuHMIb. Jlo HaliMeHyBaHb MOOYTOBHX NpEAMETIiB
3apaxoBYIOTh TEMaTH4Hi TPy JIEKCEM Ha IMO3Ha-
YeHHsS MeOIiB Ta BHYTPIIIHBOTO OONaAHAHHS JIOMY,
CJNIEKTPUYHUX MPUCTPOIB, JOMALIHHOTO TEKCTHUIIIO,
KyXOHHUX TpWUJIaJiB Ta MOCYIH, MPEIMETIB KO-
Py, omsry, mpukpac Ta is. [3, 82]. Temarnuna rpyna
HM Tex mocnimpkyBanachk yKpaiHCbKUMH BUCHUMH
[4,76;5,205], mpoTe NOPiBHSAHO 3 IHITUMH TPyNaMu
HaOysa MeHIIo1 HayKoBoi yBaru [6; 7].

MeTor0 3amponoHOBAaHOTO JOCTIKEHHS € 3i-
CTaBHUU aHami3 cemantuku HM i3 moOymoBoro ce-
ManTtuuHoi knacudikanii HM. IlocraBnena mera me-
pendavae BUKOHAHHSI HACTYNMHUX 3aBIaHb: 1) Omsf
JIHTBICTHYHUX JIOCIIKEHb 1 MyOITiKaIlii, mpucBsde-
HUX aHali3y MoOyTOBOI JIEKCHKH; 2) CKJIaJaHHs eMITi-
pUYHOTO Matepiany poOOTH; 3) po3KiIaa TIIyMaueHb
HaliMeHyBaHb MeOJIiB HA CEMHU METOJIOM KOMITIOHEHT-
Horo aHainizy; 4) moOynosa knacudikauii HM; 5) 3i-
CTaBHUU onuc cemanTuku HM.

[oTtpeboro cknamanHs KOPITyCy JIeKCeM Ha MO3Ha-
YeHHsI MeOJIiB, BHOKPEMJICHHSI X CEMaHTHYHHX O3HAK

B aHIIIMCHKIN Ta YKpaiHCBKiH MOBax 1 MiABHICHUM
IHTEPECOM J10 31CTABHOTO BHBYEHHSI MOBHHMX OJTUHUIIb
Yy CHHXPOHII 3yMOBIEHA AaKTyaJIbHICTh 3alpOIOHO-
BaHoi poOoTH. Marepian mochipkeHHsT ckiamu 282
omuunui (HM) B annmiiicekiit Ta 204 — B yKpalHCBKii
MOBI, OTPUMaHi 3 JIEKCUKOTpaiuHUX JHKEpeNT IUX MOB
(8; 10-13, 15-18), a Takok cHeIiaIbHIX MEOJICBUX
karayoriB (9; 14). 3a OOUHMINO aHATI3y MPHUIHSATO
MOHOCEMaHTHYHHUH IMEHHHK 200 IMEHHHKOBE CIIOBOC-
MIOJTyYeHHS, HaTp.: aHTl. fable — «a piece of furniture
with a flat top supported by legs», folding chair — «has
parts that you can bend or fold together to make it
easier to carry or store» (15); ykp. cmin — «Bug me-
OJiB y BHIVISIZI TOPU30HTAJIBHO YKPITICHOT Ha HIXKKaX
HMIMPOKOi TOMIKK (1HOAI 3 SIMKaMHu, TyMOOYKaMH), Ha
SAKAX PO3MILILYIOTh Pi3HI MPEAMETWY, CKAAOHULL CMi-
Jeyb — «SIKUA MO)KHA CKJIaJaTH 3aBASKA PYyXOMOMY
abo 30ipHoMy moenHaHHIO yacTuH» (11). PisHus y
KIJIBKOCTI OTPHMaHMX OJMHUIIb TIOB’s3aHa 3 OLIBIIO0
KIJIBKICTIO TIPEAMETIB MeOMiB y TTOOYTI aHIJIIOMOBHOTO
erHociB Benmukoi bpuranii Ta CIIA, manp.: anst HM
ann. Windsor chair — «a wooden chair with spindle
back, raking legs, and usually a saddle seat» «nepeB’s-
HUH CTiJIelb 3 BHUTATHYTOIO CIMHKOIO, HENPSIMUMH
HIKKaMH, 1 3a3BU4ail M SIKUM cutiHasamM» (17) B ykpa-
THCBKIl MOBI €KBIBaJICHT BiACYTHIH.

Taymauennst HM B aHmmiiicbkiil Ta yKpaiHCBKiH
MOBax J03BOJISIIOTH KiacuikyBatu BifiOpani onu-
HUIIl Ha OCHOBI CeM, 3a3HaueHHX y TIyMadeHHi Clo-
Ba, TAKHX SIK: «rpyna MeOliB», «OIUHUI MeOIIiBy,
«pyHKIig (11 BIANOYMHKY Ta CHY, JUIS CHIIHHS,
JUISL IPUAOMY 1Ki, JUIs po3TallyBaHHs Ta 30epiraH-
HS pedeil abo mocyay)», «0coONIMBOCTI KOHCTPYKIIIi
y QopMm», «IpU3HAYCHHS AJISI OAHIET YW JEKiTb-
KOX 0ciO» Ta iH. Byno BUOKpemIieHO [Bi CeMaHTHYHI
MaKpOTpyNH Ta IPYIH 1 MiATPyNH B HUX.
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Ha ocHoBi apxucemu [2, 371] «3arajapHa CyKyII-
HICTh TIpenMeTiB MeOJliB» BHOKPEMJICHO Mepury ce-
MaHTU4HY Makporpyny HM, Hamp.: aHrn. furniture
«Me0Iy, suite «Halip, TapHITYp MEOIIBY; YKp. MeOii,
MeON0BaAHHS, YMeONI0BAHH s, OMeONBAHHS, MeDs,
nocmaroga (3ycTpiuaemMo y JiajiekTax yKpaiHCBKOI
MOBH), MOOYIbHA cucmema. 3HAYCHHS L€l ceMaH-
TUYHOI MaKpOTpynu MoKe OyTH YCKJIaJHEHE CeMaMHu
«CTiNbHE TPU3HAYCHHS» W «PO3TAIIyBaHHS Y MEBHIH
KiMHaTi», (OPMYIOUH TPYIY «CYKYIHICTh MpeamMe-
TiB MeOIliB y MEBHIM KiMHAaTi», Mop.: aHm. bedroom
furniture «cnianbH», kitchen furniture «kyxHsi», living
room furniture «BITaJIbHSI»; YKP. 2apHimyp, Kabinem-
HULL 2apHimyp, CmMonosuil eapHimyp, Habip meonis,
CMIHKA, CRANbHS, KYXHsl, 8imaivhs, kabinem. Bapto
3a3HaunTH, o HM, siki yTBOpWIMCS 3aBOSKHA Me-
TaOpUYHOMY TIEPEHOCY «Ha3Ba KiMHATH — Ha3Ba
MeOmiB it 1iei KiMHatuy, Oynu 3adikcoBaHi BU-
KIIFOYHO B YKPATHCBHKIH MOBI, HAmp.: YKP. CHAIbHS —
«1) kKiMHaTa JJIs CIIaHHs; 2) KOMIUIEKT MEOJIiB IS Ta-
kol kimMHaTu» (8, 1165). UeproBy rpymy yTBOPIOKOTH
JIEKCEMH aHTN. Soft furniture «M’ski MeOmi», three-
piece suite «Ha0Ip 3 ABOX M SKUX CTUIBIIB 1 JMBaHA)
Ta YKp. M Ki me0Oni, Kl JeMOHCTPYIOTh JIOJATKOBY

CeMy «OCOONMMBICTh KOHCTPYKIIi: HAOUTHH M’SIKUM
Marepiajom abo 3poOIeHUH Ha IPYKUHAXY.

Jpyra cemaHTHYHa Makporpyrna penpe3eHTOBaHa
HM 3i 3Ha4eHHSM «OAMHUYHHIA MPEIMET MEOTiBY,
Hamp.: aHml. fitment «IpeaMeT OOCTaHOBKH», unit
«mpenaMeT 00CTaHOBKWY, article of furniture «upen-
MeT MeOMiBY», piece of furniture «mpeamer MeOIiBy,
stick of furniture «upenMet MeOIiBY»; YKp. npedmem
Mmebnie. B aHIIICHKi MOBI BHKOPHUCTOBYIOTH YHi-
kanbHe HM accent furniture «npeamer medemiB, 1o
BUKOPHUCTOBYETHCS JUIS AeKopalii KiMHaTH abo iHIIo-
TO MpeaMeTy MeOiBy», 3HAUCHHS SIKOTO MICTHTh CEMY
«yHKIIS: JeKOoparis.

Benuky cemanTuuny rpymny yresoprorore HM Ha
MO3HAUEHHS «OAMHUYHOIO TIpeaIMEeTy MeONiB, IO
CIIyTy€ IJsl CHY Ta BIATNIOYMHKY», Hamp.: aHrl. bed
«ixko», posMoBHe HM sack «riskkoy, divan «mix-
Ko» y 3HaueHHi «a bed with a thick base» «iixko 3
TBEPAOI0 OCHOBOIO»; YKP. JIJICKO, NOCMINb, HOCMe-
JIsL, JidiceuKo; TIEKCeMHU, MapKOBaHi SIK 3acTapili: oop,
00pUHA, JIHCHUYS, 10JICe, N0JHCA; Ta 3HEBAXKINBO
BxuBaHi HM 6apnir, 6epnoea, nieeo, cexcoopom. s
CEMaHTHYHa Tpyla Moxke OyTH KiacudikoBaHa Ha
psn miarpyn (taom. 1).

Tabmung 1

CemanTnuni minrpynu HM Ha no3HauyeHHs «OAMHMYHOIO NMpeAMeTy MedJIiB,
IO CJYIY€E Uil CHY Ta BilIOYHMHKY» B aHIVIIHCBKIl Ta yKpaiHChKiil MoBax

MoBa Ta KUIbKICTh
N . HM
o 3HaueHHs] CEMaHTUYHOI M ArpyNn
AHIIL. Vkp.

1. | «omMHWYHUH penMeT MeOIiB, MO0 CIYTYE IS CHY Ta BiAMTOYHHKY 3 13

1.1 | «onMHUYHMHI IpeMEeT MEOIIB, 110 CIYTYE IS CHY Ta BIAIOYHMHKY, JUIs OtHIET 0cOOM» 2 2

1.2 | «xomguHUYHUH TpeaMeT MeOIiB, M0 CIYTYeE U CHY Ta BiIMOYHHKY, IS IBOX 0Ci0» 6 3

13 «OIMHUYHUH IpesMeT MeOIiB, 10 CIIYTy€ JUIs CHY Ta BiIIIOYHHKY, 6 1
"~ | Anst AUTHHYM 3 BUCOKUMH OOKOBUMH OOPTHKAMM»

1.4 COIMHWYHUH IpeMeT MeOIiB, 110 CIYTYE Ul CHY Ta BIIIOYMHKY, JUIS AUTHHU Oe3 3 3
: HIXKOK, IIT0 MOKHA PyXaTH 31 CTOPOHH B CTOPOHY»

15 COIMHUYHUH IpeMeT MeOJIiB, 110 CITYTYE Ul CHY Ta BIJIIOYMHKY, JUIS AUTHHU Oe3 3
: HIKOK Y ()OpMi KOP3WHKH, B IKOMY MOYKHA TIEPEHOCHUTH TUTHHY

1.6 «JICTKHi ONMHUYHUH [PEAMET MeOITiB, IO CKIIATAETHCS Ta CITYTYE 3 3
" | and cHy Ta BiAOYNHKY»

1.7 JIETKUH OJMHUYHUHN TIpeMeT MeOIiB, 110 CKIIQIAETHCS, KpIMUThes (a00 30epiraeThest 13
" | y cepenuHi) 10 YaCTHHU OyIiBII Y¥ OMMHMIII MEOIiB Ta CIYTYeE U CHY Ta BIIMOYHHKY

1.8 «OIMHUYHUI MpeaMeT MeOIiB, IO CAYTYE IS CHY 6 1
" | Ta BIATIOYMHKY B JIIKyBaJIbHI YCTaHOBI»

1.9 «OIMHUYHUI MpeaMeT MeOIiB, IO CIAYTYE IS CHY 1 1
7 | Ta BIATIOYMHKY B TICHITCHIIIAPHIA yCTaHOBI»

1.10 «OIMHUYHUI MpeaMeT MeOIiB, IO CIAYTYE IS CHY 2 1
: Ta BIAIIOYHHKY B TPAHCIIOPTHOMY 3aC001»

111 «OIMHWYHUH npesMeT MeOJIIB, 110 CIIYTYe JUlsi CHY 2
’ Ta BIAIIOYMHKY Ha BiIKPUTOMY ITOBITPI»

112 «OIMHUYHUH IpeMeT MeOTiB, IO CIIYTY€ JUIsl CHY Ta BiJIIIOYHHKY, 3 1
: SIKFA Ma€ 3MiHEHY (pOpMy KapKacy»

1.13 | €40XOII 3 TKaHMHH, HaITOBHEHHH €JIaCTUYHHM MaTepiajiom, 2 2
: IO CITYTYE JUIS CHY Ta BiJIIOUYHHKY»

1.14 | «90X0I1 3 TKAHUHH, HAITOBHEHUH COJIOMOIO, JUIsl CHY Ta BiJIIIOYHHKY» 2 2
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1.15 | «90X0I1 3 TKAHUHH, HAIIOBHEHUH BOJIOIO, JIJISI CHY Ta BiIMOYMHKY 2
1.16 | «40X0J 3 TKAHUHHU, HATIOBHEHHH TIOBITPSIM, JJIsl CHY Ta BIIAMOYHMHKY 2
1.17 | «90X0J 3 TKAHWHU, HATTOBHEHUH MPYKUHAMH, JUISI CHY Ta BiIMTOYNHKY» 1

«4OXOJI 3 TKAHMHH, HAIIOBHCHHIT BOBHOIO (6aBOBHOIO), JUISL CHY Ta BiIIIOYHHKY, KU 1 2
1.18 | oGeprae moauHy 3 ycix OOKIB Ta BAKOPUCTOBYETHCS Ha BIAKPUTOMY HOBITPI, ITij1 4ac

TIOXO/TY »

Yeworo 61 38

Cema «aist ofHiel ocodu» Gopmye miarpymy 3 HM
aHn. single bed «oqHOCTIATIBHE JTKKOY; twin bed «oj-
HOCHaJIbHE JIKKO» (B aMEPUKaHCHKOMY BapiaHTi aHT-
JICBKOT MOBH); YKP. O0OHOCHANbHE TIJHCKO, OOUHADHE
Jidicko. A ceMa «uIst IBOX OCiO» MpHTaMaHHA JICKCe-
MaM aHnl. double bed «aBocnanbHe THKKOY», twin bed
«IIBOCTIAJIBHE JIKKOY, queen-sized bed «nyxe Benuke
JIKKOY», queen-size bed «yxe Benuke JiKKo», bunk
bed «nBosipycHE JNIXKKO», bunk «IBOSAPYCHE IKKOM;
YKP. 080CHANIbHE JAHCKO, NOOGILHE JTIHCKO, O80SPYCHE
qioncko. 3Hauennss HM moxke Oyt oOmekeHo cema-
MU «UISl TUTHHI) Ta «OCOOIUBICTh KOHCTPYKIIi: BU-
COKi OOKOBi OOPTHKHM, HAmp.: aHIVL. CO! «AUTAYE K-
KO», crib «utTsde JKKo», baby bed «ayutsde TiKKO»,
babys bed «nutsiue mixkkow, infant bed «TiKKO st
HEMOBJISTHY, toddler bed «auTsIUE TKKOY; YKP. Oumisi-
ye nidcko. BapTo Big3HAuUMTH, 110 B YKPaiHCHKIH MOBI
HM wi€i migrpynu penpe3eHToBani OJHI€I0 OANHHULECIO
MOPIBHSHO 3 MpHUHaKMHI micTboMa HM B aHITIHCHKIH
MoBi. Taki JiekceMr Ha TO3HA4YEHHS IUTSIYOTO JIiK-
Ka, K. aHIVI. cradle «KOMMCKay, crib «IUTS4e IiKKO,
JIONIbKAY, Stock «KOMUCKa» Ta YKP. KOAUCKA, TONbKA,
J0J1s IOTIOBHEH1 CEMaMH «OCOOJMBICTh KOHCTPYKIIi:
BIZICYTHICT HIKOK» Ta «OCOONHBICTH (PYyHKLIOHY-
BaHHS: PyX 31 CTOPOHH B CTOPOHY», IIO JIEMOHCTPYE
TaKe TIyMadeHHs: aHMI. cradle «komucka» — «a small
bed for a baby which can be pushed gently from side
to side» «MalileHbKE JIKKO JUIS JAMTUHH, SIKE MOXHA
IITOBXAaTH i3 CTOPOHHU B CTOpoHY» (18, 56). AHDiii-
CBbKi JIGKCEMH Carrycot «IepeHoCHe TUTSIYE JIKKO Y
(hopMi KOP3WHKU 3 pydKamm», bassinet «IieTeHa KO-
ymucka 'y (opmi kop3uHKm», Moses basket «kop3uHKa
JUISL CHY IMTHHIY» BUSIBIISIIOTH 3HAYEHHS «OCOOMBICTD
KOHCTPYKLLIi: popMa KOP3UHKHU 3 pyUKaMI» Ta «MOXK-
JIMBOCTI BUKOPHUCTAHHSI: IEPEHECEHHSI IUTHHUY.

YeproBy cemaHTHuHy miarpymy ¢opmyors HM
aHm. camp bed, camp cot, folding bed, cot «po3kina-
OYWIKa» Ta YKpP. PO3KIAOHe JidHCKO, PO3KIA0ywKa,
Ppo3KaIadayKa, o MO3HAYAIOTH «JIETKE PO3KIIAIHE JIDK-
ko». CeMy «OCOOJMBICT KOHCTPYKIIi: MOXIHBICTH
CKJIAJaHH» MAIOTh TAKOXK 1HIII JIEKCEMH aHIIINCHKOL
MOBH, MPOTE iXHE 3HAYECHHs JAOMOBHEHO ILIE OIHIEIO
0COONUBICTIO KOHCTPYKLiI — «kpimieHHs (abo 30e-
piraHHst ycepeauHi) O 4aCTUHM OynIiBIJIi UM OIMHHMII
MeOiiBy, nop.: Murphy bed «BOynoBaHne y CTiHy Jik-
Ko», hide-a-bed, wall bed, in—a—door bed «BOynoBa-
HE Yy CTIHy YM JIBEpi JIKKO», recess bed «mikko, sike
CKJIQJIAETHCS Ta 30€piraeThbesl BEPTHKAIBHO Y Hilli a0o
KOMIpUHHI», door bed «1iXKo, 10 Y CKJIaJ€HOMY BHU-

DIl BUCUTH Ha JABEpsX», pull-out bed «iixko, sike
XOBAIOTh, SIKILIO BOHO HE MOTPiOHEeY, truckle bed «mix-
KO, SIKe BICHb 3aCyBalOTh MiJ BHILIE JIKKO», frundle
bed «1ixkKO, sSIKE YACHBb 3aCyBAIOTh ITiJ] BUIIE JTIKKO,
sleepover bed «iixko, sike 3a3BUYaii 30epiraeTbes i
JIBOCTIAIBHUMY, kids sleepover bed «mutsde JixKKo,
sIKe 3a3BHYall 30epiraeTbes i JBOCHIAIBHUMY, box
bed «mixko, BOyIOBaHe y CTiHY, 1[0 OOLINTA MaHEs-
MI», loft bed «ixKo, BOyOBaHE Y BITAIBHION.

Cemantryna minrpyna HM «iikapHSHE JTHKKO
npesncTaBieHa B 000X MOBax AOCIHIKEHHS, Hamp.:
aHr. pay bed «ikapHsHE TKKO», private pay bed «i-
KapHsHE JDKKO JUISl aHOHIMHUX TAIliE€HTIBY, amenity
bed «nixapHsiHe NDKKO», hospital bed «mikapHsHE
JIOKKOY, hospital cot «TikapHsHE JKKOY», gatch bed
«JTIKapHSIHE JIXKKO»; YKP. JiKapHaAHe NidcKo. 30KpemMa
anriviceki HM amenity bed «inikapHsHe JKKO» Ta
gatch bed «ikapHsIHE JTIKKO», OKPIM CEMH «MiCIIe PO3-
TaIllyBaHHS y CIELiaJbHI YCTaHOBI: JIKyBaJbHIN»,
MICTUTh CEMYy «OCOONMBICTH KOHCTPYKIII: MepecyBHi
YACTUHHM, IO JO3BOJIIOTH MiAIMMATH YacTHHHU TiIa
nauienta». HM anrn. plank bed «napw» Ta #oro yxpa-
THCHKUII €KBIBAJICHT HapU BYKUBAIOTH BITHOCHO JIIXKKa,
PO3TaIIOBAHOrO Yy MEeHITeHIiapHii ycTaHosi. «Micie
po3TalyBaHH € 000B’SI3KOBOIO ceMoto 1mie i HM 3i
3HAYEHHSIM «IDKKO, PO3TALIOBAHE y TPAHCHOPTHOMY
3aco0i» (mop.: aHmI. bunk «xolika», berth «xoiikay;
YKD. KouKa) ta HM Ha no3HaueHHs «IiKKO, PO3TaIlIo-
BaHE Ha BiAKPHUTOMY HOBlTpl» (Hamp.: yKp. manuan,
nexcax). OCKINbKU eKBIBAJICHTH YKPAaTHCHKHUX JIEKCEM
manyan Ta Jedcak B aHINACHKIA MOBI BIAHOCSTE 10
HM «onuHnyHMiA mpeaMeT MeOJIiB, 110 CIYTYE IS CH-
JIHHS Ta BiATIOYMHKY», TO BOHM HE OynH 3apaxoBaHi
JIO i€l TMArpyIu, TOop.: aHml. sunbed «iexak» — «a
long low chair with a back along half'its length and one
army» «JIOBI'MH HU3BKHI CTiNelb 31 CIIMHKOIO, TOBXH-
HOIO HAaIOJIOBUHY JTOBXKMHM CTLTBI, Ta OAHIEIO Pyd-
koto» [17]. 3anumkoBy miarpymny yTBOPIOIOTH JieKce-
MH 3 JJOIATKOBOIO CEMOIO «OCOOIMBICTh KOHCTPYKIIII:
3MiHa (bopMI/I KapKkacy JIKKay, Halp: aHIil. slelgh bed
JTKKO 13 3arHYTUMHU CITIMHKaMH O1JIs TOJIOBH 1 HiT, 1110
CXOKE Ha CaHWy, four-poster bed «1i)KO 3 BUCOKHMU
miamipkaMu ajst Oannaxiny», daybed «By3bKe JIKKO 3
LIYXJISLAAMIY; YKP. JIHCKO 3 WYXTIA0aMU.

[HmM BuOM MeOMiB, IO JIOAMHA BUKOPUCTO-
BY€ IUIS CHY Ta BIANIOYMHKY € aHIV. mattress «Ma-
Tpawy, futon «matpay y Smonii» Ta ykp. mampay,
Mampayux, 1O CBigYaTh TiaymMadeHHsS wux HM:
aHMI. mattress «marpaiy — «a fabric case filled with
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resilient material (as cotton, hair, feathers, foam
rubber, or an arrangement of coiled springs)» «4oxomn
3 TKaHWUHH, HAIOBHEHWH eNaCTUYHUM MarepiaioMm
(6aBoBHA, BOBHA, Kayuyk a0o mpyxxuun)» (17); ma-
mpay — «M’SKa TOBCTA MiACTHIKA IS JICKAHHSD)
(11). 3amexxHOo Bijg Marepialdy HAIlOBHEHHS MaTpa-
Iy BHSIBISIETBCS. MOXKIJIMBHM BHOKPEMHUTH JCKiJIbKa
HACTYIMHUX CEMaHTHYHHUX WIATPYI: «4OXON 3 TKa-
HUHM, HAlOBHEHUH COJIOMOIO, AJISi CHY Ta BiImo-
YUHKY», Halp.: aHml. pallet «Marpar, HarmoBHEHUI
COJIOMOIO), hay-mattress «Marpau, HallOBHEHUH CO-
JIOMOIO»; YKP. CIHHUK, COLOM SSTHUK; «9O0XOJ 3 TKaHU-
HU, HAllOBHEHUH BOJOIO, JUIS CHY Ta BiJIOYMHKYY,
Hanp.. waterbed «marpail, HAIIOBHEHUI BOJIOIO»,
water mattress «Marpal, HAalOBHEHUW BOOIO»;
«4OXO0J 3 TKAaHMHW, HANOBHEHHMH TOBITPSAM, JUIS
CHY Ta BIATMOYMHKY», Hamp.: aHri. airbed «marpari,
SIKMH HAIIOBHIOIOTH TOBITPSIM 1 BUKOPUCTOBYIOTH SIK
TDKKO», air mattress «Matpal, SIKHH HalOBHIOIOTbH
MOBITPSIM 1 BHKOPUCTOBYIOTH SIK JIDKKO»; «YOXOJN 3
TKAaHWHH, HAIOBHEHUI NPYXKUHAMH, AJsI CHY Ta BiJl-
IIOYUHKY», HAIp.. aHDI. Spring mattress «IpPyKUH-
HUW MaTpaiy, YKp. ApyscuHHul mampay. 3HAYCHHS
JISKCEM aHNI. sleeping bag «crajbHHI MIIIOK» Ta
YKP. CRATbHUL MIUOK, CNATbHUK, OKPIM CEMH «I0XOI
3 TKaHMHHU, HAlIOBHEHHWH BOBHOIO (0aBOBHOIO), LIS
CHY Ta BIIIOYMHKY», IEMOHCTPYIOTh CEMHU «obepTae
JIOIUHY 3 YCiX OOKIB» Ta «0COONUBICTD (QYyHKIIOHY-
BaHHSI: Ha BIIKPUTOMY MOBITPi, i/ 4ac MOXOIY».

[MoniOHMM uymHOM OyJIO JOCIIKEHO CEMaHTHY-
Hi ocobnmuBocTi HM Ha mo3Ha4deHHS! «OITUHHUYHOTO
npeaMeTy MeOIliB, 10 CIYTYe Ui CHIIIHHS Ta BiIo-
YUHKY» Ta «OIUHUYHOTO MPEeaMETy MeOiB, 10 CIIy-
rye uist 30epiraHHsi Ta po3TallyBaHHs pedei, Tpen-
METIB MOOYTY».

3nilicHeHe BMBYCHHSI CEMaHTHYHUX o3HaK HM vy
AHITIHACHKIN Ta YKpaiHCHKiil MOBaX J03BOJIMIIO JIHTH
JI0 TAKMX BHCHOBKiB. Ha OCHOBI KOMITIOHEHTHOTO aHa-
T3y BCTaHOBIICHO i€papxito HM: 3aranbpHa CyKynmHiCTb
MeOJTiB — Ha3Ba OMHUYHOTO TPEeIMETy MeOMIiB — Ha3-
Ba MeONmiB 3a iXHIM (YHKIIOHAIBHUM IpHU3HAYEH-
HSM — KOHKpPETHHMH mpeamer MmeOmiB. [lerampHime
posnsiHyTO rpyny HM «onuanuHmMii npeaqmet MeOtiB,
IO CIYTY€e ISl CHY Ta BIANIOYMHKY», SIKY Oyilo Kia-
cudikoBana 3a 18-ma migrpynamm 3anexHo Bia 10-
JIATKOBHX CeM. Y 3iCTABHOMY acleKTi CIIiJl 3a3HaYUTH,
1o B aHOmiiceKiit MoBi HM wiei rpynu npencrasie-
Ha OUTBIIIOK 3arajbHOI0 KUTBKICTIO oauHuUIlh (61 HM
B aHIIIHCHKIM MOBi Ta 36 — B yKpaiHCBKiil) Ta Oib-
HIOO KUTBKICTIO cCeMaHTUYHUX miArpyn (17 miarpyn B
AHITIKCHKIM MOBI Ta 14 — B yKpaiHCBKil).

B anmmilicekili MOBI iepeBara BiITa€TbCsl OJIMHU-
IIM Ha MMO3HAYCHHSI TIPEAMETIB MeOJIiB, 10 MAKOTh Y
CBOill ceMaHTHUIi Oararo JOJAaTKOBUX CEM, IO OIHUCY-
10Th QYHKIII0, GOPMY, KOHCTPYKIIO MpPEAMETY Me-
OmiB. Y Toil yac AK A yKpaiHChbKOT MOBHU XapaKTepHi
HM Ha mo3HaueHHs MIJIOro Kiiacy MeOJIiB, 3HAYCHHS
SAKHX HE YCKJIaJHEeHI TAKMMH TOJaTKOBUMH CEMaMHU.
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